
Nói thêm về bài hát Quê Hương 
Từ Nguyên Thạch  

Sau khi bài “Những điều chưa biết về tác giả bài hát Quê Hương” được đưa lên mạng, tác 
giả bài viết đã nhận được một số phản hồi từ người đọc. Hầu hết các ý kiến phản hồi đều có 
nhã ý cung cấp thêm thông tin, tài liệu để bài viết khi chuyển tới bạn đọc đạt được chính xác 
cao nhất có thể có, bởi vậy mới có bài “Nói thêm về bài hát Quê Hương” này. 

 Trong bài trước, chúng tôi có đề cập nhạc sĩ Giáp Văn Thạch phổ bài thơ Quê Hương trên 
báo Khăn Quàng Đỏ nhưng không nhớ số báo ra ngày nào, năm nào và bài thơ có bốn khổ 
như lời bài hát. Một bạn đọc đã cung cấp cho chúng tôi bản gốc bài thơ Quê Hương đăng 
trên báo KQĐ số 49 (359) ra ngày 5-12-1983. Bài thơ có 5 khổ như sau: 

 Quê hương  

 Quê hương là chùm khế ngọt 
Cho con trèo hái mỗi ngày 
Quê hương là đường đi học 
Con về rợp bướm vàng bay  

Quê hương là con diều biếc 
Tuổi thơ con thả trên đồng 
Quê hương là con đò nhỏ 
Êm đềm khua nước ven sông  

Quê hương là cầu tre nhỏ 
Mẹ về nón lá nghiêng che 
Là hương hoa đồng cỏ nội 
Cánh cò bay lả trên đê 

 Quê hương là đêm trăng tỏ 
Hoa cau rụng trắng ngoài thềm 
Tiếng ếch râm ran bờ ruộng 
Con nằm nghe giữa mưa đêm 

Quê hương mỗi người chỉ một 
Như là chỉ một mẹ thôi 
Quê hương nếu ai không nhớ 
Sẽ không lớn nổi- thành người. 

 ĐỖ TRUNG QUÂN 

 Qua bản in trên báo KQĐ này, có thể khẳng định hai điều:  
 
Một, nhạc sĩ GVT không tự sửa tên bài thơ, không tự thêm vào câu cuối của bài thơ “Sẽ 
không lớn nổi- thành người”;  
Hai, bài hát được sáng tác năm 1984 là chính xác.  

Cũng sau khi bài viết “Những điều chưa biết về tác giả bài hát Quê Hương” được đưa lên 
mạng, chúng tôi nhận được từ một bạn đọc cung cấp bài trả lời phỏng vấn của nhà thơ Đỗ 
Trung Quân trên Đài Á châu Tự do. Để tôn trọng sự khách quan, chúng tôi xin giới thiệu 
nguyên văn bài phỏng vấn. 

  



Nhà thơ Đỗ Trung Quân và ca khúc Quê Hương  

Mặc Lâm, phóng viên đài RFA  
2008-10-05  

 Vào đầu thập niên 1990 khi bài thơ “Bài Học Đầu Cho Con” được nhạc sĩ Giáp Văn Thạch 
đưa vào ca khúc đã chiếm được cảm tình của người nghe và nhanh chóng trở thành bài hát 
được phổ biến nhiều nhất liên tiếp trong nhiều năm trời. Từ trong cũng như ngoài nước, bài 
thơ đã khơi động mạnh mẽ tâm trạng nhớ quê của hàng triệu người Việt xa xứ bởi lời lẽ 
tưởng chừng bình dị nhưng lại rất khéo léo gợi tâm lý quê hương qua hình ảnh quen thuộc 
của người mẹ Việt Nam.  
 
Có một điều đáng nói là tuy nổi tiếng nhưng bài thơ cũng gặp không ít phê phán gay gắt, 
nhất là những người xa nước bởi một câu cuối kết thúc của bài thơ. Người nghe thật sự bị 
hụt hẫng khi đang trong tâm trạng bị thuyết phục bởi những hình ảnh quen thuộc thân 
thương trong ký ức bỗng dưng nơi cuối cùng của bài thơ một âm thanh nghiêm khắc vang 
lên như kết án những con người lưu lạc...thế là người ta vừa thích vừa ghét, vừa muốn 
nghe tiếp lại vừa bực bội tắt máy khi sắp đến những dòng cuối cùng... 

 Chúng tôi có dịp nói chuyện với nhà thơ Đỗ Trung Quân về thi ca, văn nghệ trong cũng như 
ngoài nước. Đáng lẽ đề tài được nói đến sẽ là nhiều bài thơ cũng như hoạt động văn nghệ 
của anh, nhưng không hiểu sao chúng tôi lại muốn hướng đến câu hỏi mà nhiều năm nay tôi 
vẫn để đó chờ dịp được hỏi. Câu hỏi này chúng tôi chắc cũng rất nhiều người muốn nghe, 
và nhân đây mời quý vị theo dõi. 

 Mặc Lâm : Thưa anh Đỗ Trung Quân, cảm ơn anh đã dành cho chương trình VHNT của Đài 
Á Châu Tự Do. Nói về những hoạt động văn nghệ của anh tôi tin rằng sẽ rất lý thú, nhưng 
cũng như anh đã biết thời gian của chương trình không cho phép, vậy thì nên chăng xin đề 
nghị là chúng ta sẽ nói về một bài thơ của anh mà thôi, vì chính bài thơ này đã làm nên tên 
tuổi của Đỗ Trung Quân. Nếu được, xin anh đọc lại cho thính giả nghe tác phẩm “Bài Học 
Đầu Cho Con” vì theo tôi biết giọng đọc của anh cũng hấp dẫn không kém khi anh làm thơ...  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân : Bài thơ có tựa là “Bài Học Đầu Cho Con ”. 

 Quê hương là gì hở mẹ  
Mà cô giáo dạy phải yêu  
Quê hương là gì hở mẹ  
Ai đi xa cũng nhớ nhiều   

Quê hương là chùm khế ngọt  
Cho con trèo hái mỗi ngày  
Quê hương là đường đi học  
con về rợp bướm vàng bay  

 Quê hương là con diều biếc  
Tuổi thơ con thả trên đồng  
Quê hương là con đò nhỏ  
Êm đềm khua nước ven sông   

Quê hương là cầu tre nhỏ  
Mẹ về nón lá nghiêng che  
Là hương hoa đồng cỏ nội  
Bay trong giấc ngủ đêm hè  



 Quê hương là vàng hoa bí  
Là hồng tím giậu mồng tơi  
Là đỏ đôi bờ dâm bụt  
Màu hoa sen trắng tinh khôi   

Quê hương mỗi người chỉ một  
Như là chỉ một mẹ thôi  
Quê hương nếu ai không nhớ...  

 Bài thơ kết thúc ở đấy, thưa quý vị. 

 Mặc Lâm : Thưa anh Đỗ Trung Quân, xin thứ lỗi nếu tôi nói không chính xác vì thật ra bài 
thơ còn một câu cuối nữa mới thành khổ thơ tứ tuyệt, tức là bốn câu, vì anh chỉ đọc có ba 
câu mà thôi. Trong nhạc phẩm "Quê Hương" do nhạc sĩ Giáp Văn Thạch phổ từ bài thơ này 
có hai câu cuối là: Quê hương nếu ai không nhớ, sẽ không lớn nổi thành người....Xin anh 
cho biết đâu là nguyên bản...  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân : Dạ. Thưa anh và thưa quý vị, bài thơ này được đăng lần đầu vào 
năm 1986, xuất xứ của nó là hồi đó tôi đề tặng bé Quỳnh Anh. Quỳnh Anh là con của nhà 
văn Nguyễn Nhật Ánh bây giờ. Khi tôi đề tặng thì Quỳnh Anh mới chỉ được một tuổi thôi. Tôi 
đăng lần đầu năm 1986 ở báo Khăn Quàng Đỏ. Khi đăng bài này thì người biên tập có bỏ 
một vài đoạn và thêm một đoạn, đúng ra là một câu, cái câu cuối cùng. Những người biên 
tập bài này là chị Việt Nga, con của nhà thơ Lê Giang. Chị Việt Nga thì cũng đã mất vị bạo 
bệnh. 

 Mặc Lâm : Anh có thể cho biết cụ thể hơn một chút xíu về việc này không, thưa anh? 

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân : Một khổ thơ “Quê hương là cầu tre nhỏ...” tôi dùng thể thơ 6 chữ 
thì tự nhiên tôi bỏ lửng. Thông thường một khổ thơ có bốn câu, thế thì thấy tôi bỏ lửng như 
vậy thì chị Việt Nga đã thêm vào. 

 Mặc Lâm:  Và sau khi biết bị báo Khăn Quàng Đỏ tự tiện sửa thơ của mình như vậy thì anh 
có phản ứng gì không, và những lần tái bản sau thì bài thơ có được sửa lại cho đúng không 
ạ?  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân:  Khi tôi thấy họ sửa và bỏ một vài đoạn nên khi đăng lại vào năm 
1991 ở trong tập Cỏ Hoa Cần Gặp (thơ, 1991) thì tôi đăng lại nguyên bản, và nguyên bản thì 
nó có khác với bài đầu tiên do khi đó đã được cắt bớt một vài đoạn và thêm một câu là “Quê 
hương nếu ai không nhớ, sẽ không lớn nổi thành người”. Thì, thưa anh, khi tôi đăng lại thì 
nó có khác. Thật ra mà nói thì nhạc sĩ phổ theo cái bản của năm 1986 chứ không phải là 
theo bản của năm 1991. 

 Tập thơ “Cỏ Hoa Cần Gặp” (1991) thì trước khi rời Việt Nam thì nhà thơ - nhà dịch giả 
Hoàng Ngọc Hiến in cho tôi, và cái bản chính của nó là nằm ở tập này, không có câu cuối 
cùng. 

 Thưa anh, bây giờ thì nói như thế thì tôi có một phản ánh lại là chị Việt Nga là người biên 
tập bài này,cũng như nhạc sĩ Giáp Văn Thạch đã mất rồi, tôi là người còn sống, nói thế nào 
đó nó cũng là khó ở chỗ là những người đã mất thì không nói lại được và tôi rất ngần ngại. 

 Mặc Lâm : Như vậy thì nhạc sĩ Giáp Văn Thạch đã phổ bài thơ này trước khi được anh đăng 
lại phải không thưa anh?  



 Nhà thơ Đỗ Trung Quân : Anh Giáp Văn Thạch đã phổ theo bài thơ năm 1986 là bài thơ đã 
được bớt một vài đoạn. Nếu quý vị để ý thì sẽ thấy là không có một đoạn mà tôi viết tiếp là: 

 “Quê hương là vàng hoa bí 
Là hồng tím giậu mồng tơi 
Là đỏ đôi bờ dâm bụt 
Màu hoa sen trắng tinh khôi. 

 Khi tôi làm bài thơ này, tôi gửi cho bé Quỳnh Anh. Chúng tôi lúc đó là bạn với nhau. Giai 
đoạn đó thì ai cũng nghèo. Tôi không có gì làm quà cho cháu Quỳnh Anh, mà Quỳnh Anh 
bây giờ đã là một cô gái 23 tuổi, học ở Pháp. Thế thì khi tôi tặng như vậy thì tôi chọn một bài 
thơ cho trẻ con và tôi chọn một thể thơ dễ thuộc, dễ nhớ, đó là thơ 6 chữ, thơ 5 chữ - thơ 6 
chữ đó, một thể thơ dễ thuộc ở Việt Nam. Và những hình ảnh thì tôi chọn những hình ảnh 
rất là gần gũi: cây khế, cầu tre, con diều... 

 Mặc Lâm:  Anh vừa nhắc đến từ “con diều” khiến tôi nghĩ rằng anh đã thiếu mất đoạn này 
vào lúc đầu anh đọc bài thơ đó ạ.  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân : Lúc nãy tôi đọc hình như có thiếu một đoạn thưa quý vị. Đó là: 

 “Quê hương là con diều biếc 
Tuổi thơ con thả trên đồng 
Quê hương là con đò nhỏ 
Êm đềm khua nước ven sông...” 

 Xin thứ lỗi là vì tôi cũng không thuộc thơ mình lắm. Tôi xin được bổ sung một đoạn như thế. 
Và nó ra đời ở trong một cái giai đoạn là, xin quý vị nhớ giùm là năm 1986, khi đó văn 
chương ở Việt Nam hầu hết còn ở trong giai đoạn động viên xã hội chủ nghĩa, tức là lao 
động, tức là một chút gì đó còn có chiến tranh. Cái bài thơ này hoàn toàn không dính dáng 
tới cái đó bởi vì tôi làm để tặng cho một cô bé còn rất là nhỏ và mới chỉ một tuổi. Và những 
hình ảnh đó, tôi nghĩ rằng nếu có hình dung là cháu lớn lên sau này, cháu có đi khắp nơi, đi 
tới nước nào cũng vậy, ở đâu nó cũng thế. Thì những hình ảnh đó cháu mang theo và đó là 
đất nước của mình. Sau này thì bài thơ trở thành ngoại giao, trở thành mang một chút sứ 
mệnh chính trị, thì xin thưa với quý vị là điều đó nằm ngoài ý muốn của tác giả, bởi vì một 
bài thơ được viết và khi để nó ra, nó sống hay nó chết, cái đó không nằm trong tầm tay của 
người sáng tác. Thật sự tôi cũng rất ngạc nhiên là bài thơ này có một số phận rất là đặc biệt, 
nó được nhiều người biết đến, nó được loan đi rất là xa, nó có thể gây yêu mến nhưng đồng 
thời nó cũng có thể gây ngộ nhận. Tất cả những cái đó thì đó là số phận riêng. Tốt nhất là 
thôi cứ để nó có số phận của nó. 

 Mặc Lâm:  Chúng tôi cũng được nghe là anh đã giao lại tác quyền bài thơ này cho gia đình 
nhạc sĩ Giáp Văn Thạch, sự thật như thế nào, thưa anh?  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân:  Thưa anh và thưa quý vị, trong vòng 7 năm nay tôi đã làm một 
văn bản cho Cục Bản Quyền ở Việt Nam là tất cả những liên quan đến bài thơ “Quê hương” 
thì xin được chuyển hoàn toàn cho gia đình nhạc sĩ Giáp Văn Thạch những gì thuộc về vật 
chất. Tôi đã làm một bản ủy quyền cho Cục Bản Quyền ở Việt Nam. Nhạc sĩ Phó Đức 
Phương là người đã chấp nhận cái thơ tay này của tôi. Gia đình nhạc sĩ Giáp Văn Thạch thì 
thật ra mà nói cũng rất khó khăn. Rất tiếc là ảnh mất sớm. Tôi nghĩ là cái việc mà tôi làm nó 
cũng như mọi người ở Việt Nam là nó cũng thuộc đạo lý Việt Nam thôi. Nhưng mà bản 
quyền ở Việt Nam thật ra mà nói thì cũng không nhiều đâu. Cái điều đó cũng không giúp cho 
gia đình ảnh bao nhiêu, nhưng mà cá nhân tôi thì xin phép là tôi đã chuyển gần 7 năm nay 
tôi chuyển tất cả những gì liên quan đến ca khúc đó cho gia đình anh Thạch. 



 Mặc Lâm : Và trước khi từ giả, anh có lời gì cần chia sẻ với thính giả nghe đài hay không ạ?  

 Nhà thơ Đỗ Trung Quân:  Tôi xin cảm ơn anh vì tôi đã có dịp để nói lại một bài thơ mà thật 
ra thì nó cũng đã lâu, cũng đã cũ, nhưng dẫu gì đi nữa thì thỉnh thoảng cũng có người nghe, 
có người hiểu nó, có người bực mình nó... 

 (Nguồn: http://www.rfa.org/vietna...-mlam-10052008105607.html) 

 


